
EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (EB) NR. 1160/2005

2005 m. liepos 6 d.

iš dalies keičiantis Konvenciją dėl 1985 m. birželio 14 d. Šengeno susitarimo dėl laipsniško bendrų
sienų kontrolės panaikinimo įgyvendinimo dėl valstybių narių tarnybų, atsakingų už transporto

priemonių registracijos liudijimų išdavimą, prieigos prie Šengeno informacinės sistemos

(tekstas svarbus EEE)

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdami į Europos Bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
71 straipsnio 1 dalies d punktą,

atsižvelgdami į Komisijos pasiūlymą,

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų
komiteto nuomonę (1),

pasikonsultavę su Regionų komitetu,

laikydamiesi Sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos (2),

kadangi:

(1) 1999 m. balandžio 29 d. Tarybos direktyvos 1999/37/EB
dėl transporto priemonių registracijos dokumentų (3)
9 straipsnyje nustatoma, kad įgyvendindamos tą direk-
tyvą valstybės narės padeda viena kitai ir dvišaliu arba
daugiašaliu lygiu gali keistis informacija, ypač tais
atvejais, kai prieš transporto priemonės registraciją turi
būti patikrinamas tos transporto priemonės teisinis
statusas toje valstybėje narėje, kurioje ta transporto
priemonė buvo anksčiau registruota. Šio tikrinimo
tikslais gali būti visų pirma naudojamas elektroninis
tinklas.

(2) Šengeno informacinė sistema (arba – SIS), sukurta pagal
1990 m. Konvencijos dėl 1985 m. birželio 14 d. Šengeno
susitarimo dėl laipsniško bendrų sienų kontrolės panai-
kinimo (4) IV antraštinės dalį (toliau – 1990 m. Šengeno
konvencija) ir integruota į Europos Sąjungos sistemą
protokolu, pridėtu prie Europos Sąjungos sutarties ir
Europos Bendrijos steigimo sutarties, yra elektroninis
tinklas tarp valstybių narių ir joje, inter alia, yra
duomenys apie pavogtas, pasisavintas arba dingusias
autotransporto priemones, kurių variklio tūris yra
didesnis kaip 50 kubinių centimetrų. Pagal
1990 m. Šengeno konvencijos 100 straipsnį į SIS įvedami
duomenys apie autotransporto priemones, kad jos būtų
konfiskuotos arba panaudos kaip įrodymai baudžiamo-
joje byloje.

(3) 2004 m. gruodžio 22 d. Tarybos sprendimas 2004/919/
EB dėl kovos su tarpvalstybinio pobūdžio nusikaltimais,
susijusiais su transporto priemonėmis (5), apima SIS
naudojimą, kaip kovai su nusikaltimais, susijusiais su
transporto priemonėmis, skirtos teisėsaugos strategijos
sudėtinę dalį.

(4) Pagal 1990 m. Šengeno konvencijos 101 straipsnio 1 dalį
prieigą prie duomenų, įtrauktų į SIS ir teisę tiesiogiai
atlikti tokių duomenų paiešką turi tik institucijos,
atsakingos už pasienio kontrolę ir kitus šalyje policijos
ir muitinės atliekamus tikrinimus ir tokių tikrinimų
koordinavimą.

(5) 1990 m. Šengeno konvencijos 102 straipsnio 4 dalis
nurodo, kad duomenų iš esmės negalima naudoti
administravimo tikslams.
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(1) OL C 110, 2004 4 30, p. 1.
(2) 2004 m. balandžio 1 d. Europos Parlamento nuomonė (OL

C 103 E, 2004 4 29, p. 794), 2004 m. gruodžio 22 d. Tarybos
bendroji pozicija (OL C 111 E, 2005 5 11 p. 19) ir
2005 m. balandžio 28 d. Europos Parlamento pozicija (dar
nepaskelbta Oficialiajame leidinyje) ir 2005 m. birželio 2 d.
Tarybos sprendimas.

(3) OL L 138, 1999 6 1, p. 57. Direktyva su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Komisijos direktyva 2003/127/EB (OL
L 10, 2004 1 16, p. 29).

(4) OL L 239, 2000 9 22, p. 19. Konvencija su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Tarybos reglamentu (EB) Nr. 871/2004
(OL L 162, 2004 4 30, p. 29).

(5) OL L 389, 2004 12 30, p. 28.



(6) Šiuo tikslu aiškiai nurodytos tarnybos, kurios valstybėse
narėse atsakingos už transporto priemonių registracijos
liudijimų išdavimą, turėtų turėti galimybę susipažinti su
į SIS įtrauktais duomenimis apie autotransporto prie-
mones, kurių variklio tūris didesnis kaip 50 kubinių
centimetrų, krovinines ir gyvenamąsias priekabas, kurių
svoris be krovinio didesnis kaip 750 kg ir pavogtus,
pasisavintus, dingusius ar pripažintus negaliojančiais
transporto priemonių registracijos liudijimus ir trans-
porto priemonių numerius, kad jos galėtų patikrinti, ar
joms registruoti pateiktos transporto priemonės nebuvo
pavogtos, pasisavintos arba dingusios. Šiuo tikslu būtina
priimti taisykles, suteikiančias šioms tarnyboms prieigą
prie šių duomenų, ir leisti joms naudoti šiuos duomenis
administravimo tikslu: siekiant tinkamai išduoti trans-
porto priemonių registracijos liudijimus.

(7) Valstybės narės turėtų imtis reikalingų priemonių
užtikrinti, kad sėkmingos paieškos atveju būtų imamasi
1990 m. Šengeno konvencijos 100 straipsnio 2 dalyje
nustatytų priemonių.

(8) 2003 m. lapkričio 20 d. Europos Parlamento rekomen-
dacijoje Tarybai dėl antrosios kartos Šengeno informaci-
nės sistemos (SIS II) pabrėžiamos tam tikros svarbios
problemos ir aplinkybės dėl SIS plėtojimo, ypač
atkreipiant dėmesį į privačių įstaigų, tokių kaip trans-
porto priemonių registracijos tarnybų, prieigą prie SIS.

(9) Jeigu valstybės narės tarnybos atsakingos už transporto
priemonių registracijos liudijimų išdavimą nėra Vyriau-
sybinės tarnybos, prieiga prie SIS turėtų būti suteikta
netiesiogiai, t. y. per tarpininkaujančią instituciją, nuro-
dytą 1990 m. Šengeno konvencijos 101 straipsnio
1 dalyje, privalančią užtikrinti priemonių, kurių imasi
šios valstybės narės pagal tos Konvencijos 118 straipsnį,
laikymąsi.

(10) 1995 m. spalio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 95/46/EB dėl asmenų apsaugos tvarkant
asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judė-
jimo (1), ir 1990 m. Šengeno konvencijos nuostatose
nustatytos specialios taisyklės dėl duomenų apsaugos,
kurios papildo ar paaiškina toje direktyvoje nustatytus
principus, taikomos valstybių narių institucijoms ar

tarnyboms, atsakingoms už transporto priemonių regist-
racijos liudijimų išdavimą, tvarkant asmens duomenis.

(11) Kadangi šio reglamento tikslo, ypač siekiant valstybių
narių tarnyboms, atsakingoms už transporto priemonių
registracijos liudijimų išdavimą, suteikti prieigą prie SIS
tam, kad palengvinti jų užduotis pagal Direktyvą 1999/
37/EB, valstybės narės dėl SIS, kaip bendros informacinės
sistemos, pobūdžio negali deramai pasiekti, ir kadangi to
tikslo būtų geriau siekti Bendrijos lygmeniu, laikydamasi
Sutarties 5 straipsnyje nustatyto subsidiarumo principo
Bendrija gali patvirtinti priemones. Pagal tame straipsnyje
nustatytą proporcingumo principą šiuo reglamentu
neviršijama to, kas būtina nurodytam tikslui pasiekti.

(12) Valstybėms narėms turėtų būti suteiktas pakankamas
laikotarpis imtis praktinių priemonių, reikalingų šio
reglamento taikymui.

(13) Islandijos ir Norvegijos atžvilgiu šiuo reglamentu plėto-
jamos Šengeno acquis nuostatos, priskiriamos sričiai,
nurodytai 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos sprendimo
1999/437/EB dėl tam tikrų priemonių taikant Europos
Sąjungos Tarybos, Islandijos Respublikos ir Norvegijos
Karalystės sudarytą susitarimą dėl šių dviejų valstybių
asociacijos įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno
acquis (2) 1 straipsnio G punkte.

(14) Šveicarijos atžvilgiu, šiuo reglamentu plėtojamos Šen-
geno acquis nuostatos, kaip apibūdinta Europos Sąjungos,
Europos Bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos pasirašy-
tame susitarime dėl Šveicarijos Konfederacijos asociacijos
įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno acquis, pri-
skiriamos sričiai, nurodytai Sprendimo 1999/437/EB (3)
1 straipsnio G punkte, įskaitant kartu su
2004 m. spalio 25 d. Tarybos sprendimo 2004/860/EB
dėl to susitarimo pasirašymo Europos Bendrijos vardu ir
tam tikrų nuostatų laikino taikymo 4 straipsnio 1 dalimi.

(15) Šiuo reglamentu gerbiamos pagrindinės teisės ir laiko-
masi principų, kurie pirmiausia yra pripažinti Europos
Sąjungos pagrindinių teisių chartijoje.

(16) Šis reglamentas yra Šengeno acquis pagrindu priimtas ar
kitaip su ja susijęs aktas, kaip apibrėžta 2003 m. Stojimo
akto 3 straipsnio 2 dalyje.
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(1) OL L 281, 1995 11 23, p. 31. Direktyva su pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1882/2003 (OL L 284,
2003 10 31, p. 1).

(2) OL L 176, 1999 7 10, p. 31.
(3) OL L 370, 2004 12 17, p. 78.



PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

1990 m. Šengeno konvencijos IV antraštinėje dalyje įterpiamas
šis straipsnis:

„102A straipsnis

1. Nepaisant 92 straipsnio 1 dalies, 100 straipsnio 1 dalies,
101 straipsnio 1 ir 2 dalies, 102 straipsnio 1, 4 ir 5 dalies,
valstybių narių tarnybos, atsakingos už transporto priemonių
registracijos liudijimų išdavimą, kaip nurodyta
1999 m. balandžio 29 d. Tarybos direktyvoje 1999/37/EB
dėl transporto priemonių registracijos dokumentų (*), turi
prieigos teisę prie toliau minimų įtrauktų į SIS duomenų, vien
tik siekiant patikrinti ar joms registruoti pateiktos transporto
priemonės buvo pavogtos, pasisavintos arba dingusios:

a) duomenų apie pavogtas, pasisavintas arba dingusias
autotransporto priemones, kurių variklio tūris yra
didesnis kaip 50 kubinių centimetrų;

b) duomenų apie pavogtas, pasisavintas ar dingusias
krovinines ir gyvenamąsias priekabas, kurių svoris be
krovinio didesnis kaip 750 kg;

c) duomenų apie pavogtus, pasisavintus, dingusius ar
pripažintus negaliojančiais transporto priemonių regist-
racijos liudijimus ir transporto priemonių numerius.

Laikantis 2 dalies, minėtų tarnybų prieigą prie šių duomenų
reglamentuoja kiekvienos valstybės narės nacionaliniai teisės
aktai.

2. Tos 1 dalyje nurodytos tarnybos, kurios yra Vyriausybinės
tarnybos, turi teisę tiesiogiai atlikti toje dalyje nurodytų į SIS
įtrauktų duomenų paiešką.

1 dalyje nurodytos tarnybos, kurios nėra Vyriausybinės
tarnybos, turi prieigą prie toje dalyje nurodytų į SIS įtrauktų
duomenų tik per tarpininkaujančią instituciją, nurodytą
101 straipsnio 1 dalyje. Ta institucija turi teisę tiesiogiai atlikti
duomenų paiešką ir juos perduoti toms tarnyboms. Atitin-
kama valstybė narė užtikrina, kad tarnybos ir jų darbuotojai
būtų įpareigoti laikytis visų apribojimų dėl jiems valdžios
institucijos perduotų duomenų galimo naudojimo.

3. 100 straipsnio 2 dalis netaikoma paieškai, kuri atliekama
pagal šį straipsnį. Nacionalinė teisė reglamentuoja 1 dalyje
nurodytų tarnybų vykdomą informacijos, kuri atskleista
atlikus paiešką Šengeno informacinėje sistemoje ir dėl kurios
kyla įtarimų dėl nusikaltimo, perdavimą policijai ar teismi-
nėms institucijoms.

4. Kiekvienais metais Taryba, paprašiusi bendros priežiūros
institucijos, įsteigtos pagal 115 straipsnį dėl duomenų
apsaugos taisyklių, nuomonės, pateikia ataskaitą Europos
Parlamentui dėl šio straipsnio įgyvendinimo. Toje ataskaitoje
pateikiama informacija ir statistika apie naudojimąsi šiuo
straipsniu ir jo įgyvendinimo rezultatus, be to, nurodoma,
kaip buvo taikomos duomenų apsaugos taisyklės.“

(*) OL L 138, 1999 6 1, p. 57. Direktyva su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Komisijos direktyva 2003/127/EB
(OL L 10, 2004 1 16, p. 29).

2 straipsnis

1. Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskel-
bimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

2. Jis taikomas nuo 2006 m. sausio 11 d.

3. Toms valstybėms narėms, kuriose Šengeno acquis nuosta-
tos, susijusios su SIS dar nėra taikomos, šis reglamentas
taikomas per šešis mėnesius po dienos, kurią šios nuostatos
joms įsigalioja, kaip nurodyta šiuo tikslu pagal taikytinas
procedūras priimtame Tarybos sprendime.

4. Šio reglamento turinys tampa privalomas Norvegijai
praėjus 270 dienų po jo paskelbimo Europos Sąjungos
oficialiajame leidinyje.

5. Nepaisant Šengeno asociacijos susitarimo su Norvegija ir
Islandija (1) 8 straipsnio 2 dalies c punkte nustatytų
reikalavimų pranešimui, Norvegija iki 4 dalyje nurodytos
dienos praneša Tarybai ir Komisijai, kad įvykdyti konstituciniai
reikalavimai, kad šio reglamento turinys jai taptų privalomas.
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(1) OL L 176, 1999 7 10, p. 36.



Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Strasbūre, 2005 m. liepos 6 d.

Europos Parlamento vardu
Pirmininkas

J. BORRELL FONTELLES

Tarybos vardu
Pirmininkas
J. STRAW
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